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ZFi.in mosolvival. égi szent kegyeddel 
Tekints le ránk ma s ihlesd ajkaink.
Az égi Honba szíveink emeld tel.

;: y- A hő imádás szellem-szárnyain:
Hogy hódolattal, méltó kegyelettel 

i'Ö Zengjen dalunk ma a lant húrjain . .
Oh: nézz le ránk ma — és a szent varázs nő 
Tekintetedtől égi Dal-Királynő!

Emeld, emeld az égi Hon körébe 
A hódolatkész gyermek-szíveket:
Mert úgy lesz csak hű ajkaik zenéje.
Titkos varázszsal ha Te ihleted,
S az égi sphaerák bájhonába térve 
Zenghet csak lantunk méltó éneket . . .
('sak ott. a hol a Látnokok honolnak.

A hol a milljók hálás imája 
Örömkünyet fakaszt az ég szemén:
Mint Józsuának egykor bűv-szavara 
Megállt a nap az ég kerületén,
Állj meg Dicső ott. hol az égi pálya 
Sugara hí s a bíboros erény.
Állj meg egv perezre —s nézz a földi honra, 
Hol az öröm milljók könnyeit ontja!

Dicső Napunk!------ Ki lángtekinteteddel
Aszályt hoz sz a hitlenség völgyire.
Míg sugarad, mely rény-gyümölcsöt érlel.
Az üldözött Hit könyét törli le,
Ki betekintesz üdvre keltő fénynyel 
A hit-közönynek éjsötétibe:
Dicső N a p u n k ma, annyiak szavára.
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Erénvid éke, mely a mitra fényét 
Bíborsugáros diszszel körzi be,
A hét halomí-ról kelve ma Eléd lép 
Te. T taránknak torhetlen I live.
Minden halomról egv sngárr hoz — és szét 
F .rődvv tűn fel hétszinii ive: 
Huszonötévnek éke: dii-sszivárvány,
Melv kel Füled ma Kóma isi várán!

A hármas bérez szentelt tövéről mely jó.
Az ezredéves Ilmmia szava.
S ürümsugára. mint királvi felhő 
Glórját hoz Kád. nugv Bíborosra ma. 
lés e sugár hű. hódolatra kelt '.
Melvnek sohsem lesz alkony illata : 
Orömtekintet hálakönybe rejtve.
Hazád jutalma annak Legnemesbje!

És mig szemén ez egyik jé. Anyának 
A néma ékesszólás gyöngye ül.
Kitárja keblét, honnan egvkint szállnak 
Jó> gvermeki ma esiiggedetlenül.
S mi mondhatatlan volt An\jók szavának.
(*k mondják azt el hódolatjel ül:
Eléd sietnek, nézz le, nézz le rajok:
Hisz érted száll az Éghez ma i máj ok !

Itt jőnek. messze hagyva földi honjuk 
A tudornál!vök múzsalánvai.
Oly ékes. tiszta, üde pálmalombjuk,
Melv ápoló kezek közt liajta ki.
S mi védte fagvtól. széltől: Helikonjuk 
f'két Eléd ma hűn bocsájrja ki:
S a l’ázmán vi kegy méltó Mesterének 
Ma ők e lombból szép füzért kőiének !

S a míg füzérjük érdemid havára 
Halhatlankát von híven, ékesen,
A csiiggedetlen ápoló Atván ma 
Hálás szemekkel csüngve ide lenn.
Mit régtől rejt a hálaérzet álja,
Feltör az ihlet a nagv lelkeken:
Felkent művészek jőnek szép csoportba 
Dicskor varázsát hozva a Bíborra!

S miként a tiszta égiboltu éjen.
Ha felmosolyg a fejedelmi hold.
< sillagmyrjád k. 1 szép sugáiu féltvén. 
Hogy alig bírja már az égi bolt:

Csillagulvrjád kel a teltholdu égen,
Hogv megcsodálja e nagv féli v-mosol vt: 
Tekintetét igv Kád csodálva hordja 
A Jog, Igazság s az Erény csoportja!

lm ! a koránynak bíboros sugara 
Harmattal mosva szép virágait.
Ida felmosolvg az éjjelülte tájra.
Hogy széjjel nyissa fejlő himbáit — — —- 
S tekintsetek e bíboros Árvára 
Kinek kegy-árja iskolákat nyit - 
Melvik hivebb e kettős fénvalakban á 
Ama múlandó. vagv e Halhatatlan ....

F honnak széles, ezrediilte halmán 
Hálás örömre kel ma Hunnia.
Tekintetével múltadra utalván 
(Mert leit Idiotien szemet hunynia).
Fgv hont átrezgő hálaszó kel ajkán,
Mit Hozzád intéz > legelső Fia :
Mill jóik szivének öröme, imája.
Ha szól a nemzet koronás királya!

Alantabb, lejebb — hisz a tenger mélvén 
Terem a gyöngy, a drága slegbecsesb — 
Jőnek környezve s hii csoportjuk élén 
Egekbe szátllói hálaének esd.
Kiket nem ismert senki más. kivevőn 
Atyai szíved, melv titokba les . . .
Alantabb — itt a kín s nyomor ölébe’ 
Terem murádnak legszebb gyöngye, éke!

\ áírj még egy perczig — Ki a bit karjával 
Altalülve tartod e hazáit!
* írül (• is. — — ki Benned jó At vár vall. 
Ki a Te Lányod s egyszersmind Arád. 
Flőtted áll ma minden hii fiával 
Nézd csak e másik édes jó Anyát:
Arczán öröm, szemében égi ihlet . . .
Sión Anyánk ez. dísze Téged illet!

Kezd Ot es hallgasd: < > szól leghívebben. 
Hallgasd ölében dalló» gyermekit, 
lilédbe hozta, lángoló kegyedben 
Hogy megtanulják mi a rény s a hit. 
Hallgasd daluk meg, oly örülve lebben. 
Hallgasd a hála s öröm szózatit . . . 
Hallgasd a dalt, mely ajkainkon rezdtil.
Fs légy Napunk egy léteién keresztül!!

Kalocsay Alán.
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Az cvangoliumi jegyes.
- Beszély. —

(Folytatás.)

— líoszszul számítasz; nagyon csalódni fogsz 
benne és magadban.

— Hogyan gondolod ?
— Te csúfosan meg fogsz bukni a színpadon, ha j 

úsry játszanál is. mint egy Kemble vagy Devrient. Van | 
egy előítéletes vélemény. — én nem adok rá semmit. — 
ez fog végig üldözni. Nálatok : el törölhetien jel­
nek: nevezik.

— He művem nem fog megbukni.
— Sajnos, barátom 1 Az is. Pedig ez legjobb műved. 

Soha sem írtál még ilyent s nem is fogsz írni. Ebben 
érted el a zenithet. Es mégis ebben fog elérni fátumod. 
l’edig tudhatod, hogy a művész életében az első bukás 
örökös csorba : azontúl már csak a hanyatlás következik.

— Nem fordulok vissza többé. Már késő van. Meg­
maradok utamon, bárhová vezet.

■— Jó, csak azután meg ne bánd.
A két juharát elvált egymástól. Csaláry előtt lehe­

tetlennek tűnt föl, liogv ő, kinek nevét annyi dicsőség 
között hangoztatták, kit még ellenei is kénytelenek 
voltak magasztalni, oly könnyen leszédülhessen azon 
magaslatról, a hová emelkedett. A szenvedély elvakí­
totta. Nem tudta, nem akarta hinni, hogy a közvéle­
mény, mely eddig mindig megtapsolá, találjon okot az 
ellenkezőre. Pedig talált.

Az előadásra kitűzött nation tódult a tömeg a szín­
házba. Ha valaki megfigyelte volna e népet, nagy 
különbséget talált volna ez és azon nép között, mely 
Csaláry György eddigi sikereit tetszésével megteremtő. 
Nem a müizléses, előkelő s lelkesülő közönség volt ez. 
hanem valamely furcsa keverék, melyet gúnyos káröröm 
s botrányszomj űzött oda, látni Csaláry Györgyöt —a 
színpadon.

Pedig nem volt ok a kárörömre. Az első felvonás­
ban, midőn Csaláry György a lámpák előtt megjelent 
s szavallatát megkezdő, oly kitörő taps keletkezett, 
hogy a csillárok kezdtek ide oda hajlongani. Csaláry 
Györo-y areza felragyogott e sikerre, a fogadtatás annyi­
vá elragadta, hogy valóban inti vészt tűzzel és erővel 
szavalt. Midőn a színfalak közé lépett, egy sereg iró, 
művész sietett kezét megragadni s üdvözölni őt nagy­
szerű sikerében. Csaláry György azt hitte, hogy elér­
kezett élete legszebb napja. Szemeivel Csillagaiét 
kereste, kivel a második felvonásban nagy magán- 
jelenete volt. A művésznő azonban még nem mutatta 
magár.

— Nos, mit mondtok?
— Nagyszerű vagy, György!
— Várjátok meg a második felvonás jelenetét, ott 

nem csak a költő fog beszélni. Ah ! Egy világot érzek 
keblemen. Vérem forr : ereim feszülnek. Hiszen tudjátok, 
hogy a mit mondani fogok. :— azt érzem is.

— Csak bii j magadon uralkodni és hallgass a 
súgóra.

A második felvonásban az a jelenet volt a mii 
fénypontja, melyben a darab hőse. egy fiatal költő, sze­
relmet vall egy művésznőnek. Legalább azt hitte < sa­
lary György. A jelenet a legpompásabban folyt. A

közönség még csöndben s feszült figyelemmel nézé a 
jelenetet. Csillaginé nagy művésznő volt, s elragadóing 
szavalt. Valamely édes báj. könyörgő bánat volt szavai­
ban. Csaláryt egészen elszédíté, elkábitá e fenséges 
zene női ajkakon. Rákerült a sor. Elkezdő hosszú, szen­
vedélyes, kitörő dikezióját: kigyult szemei, reszkető 
ajkai olv liiven, oly természetesen, oly drágádéin festék 
a szenvedély áldozatát, hogy a siker kimaradhatlannak 
látszott!.

Az utolsó szavaknál, midőn az indulat már őrjön­
gésbe csapott át. az egész színházban halotti csönd volt 
és csakis Csaláry György szenvedélyes szavallata volt 
hallható, egyszerre egy durva hang megszólal a kar­
zatról :

— Jól érti a — mesterséget.
E közbekiáltás annyira zavarba hozta Csaláryt, 

hogy egv szót nem tudott tovább szavalni, s az izzadt­
ság sűrű cseppekben hullott homlokáról.

— Hát kifogyott már a szusz ? kiáltá ugyanaz a 
karzati hang ismét.

Abban a pillanatban kitörő gúnykaczaj, fütty, taps, 
pisszegés, lárma keletkezett. A közönség nevetett, ordí­
tott. sziszegett: a botokat a padlóhoz verték, éljeneztek 
és fütyültek, tapsoltak. A botrány általános lön. Csilla­
giné nem várta be jelenetének végét, hanem hangosan 
kaczagva elfutott. A hangosabb torkúak ujrázni akar­
ták a jelenetet, mások siettek kifelé. A zaj, s lárma per- 
ezekig tartott. Ha a pisszegés elhallgatott, újra rákezdték 
a nevetést; elvégre a kétes liarczban a nevetők pártja 
nyert előnyt. 01 van óriási hahotát kezdtek, hogy 
remegtek bele a színfalak. A rendező előjött s csöndet 
kert : arra még nagyobb nevetés keletkezett, t jrázni 
kezdtek. A rendező künyörgött, hogy engedjék szóhoz 
jutni, annál inkább lármáztak. X alóságos nevetési­
görcs fogta el a közönséget. Mikor a rendező látta, hogy 
nem boldogul sem szép szóval, sem fenyegetéssel. — 
leeresztette a függönyt.

Csaláry Györgyöt ájultan vitték el a színpadról.
Midőn felnvitá szemeit, kínosan sóhajtott. Erezte, 

hogy megbukott ő is. darabja is.
Tehát mégis igaza volt Lándory Andornak. X au 

e<ry jobb vélemény, melv végigüldözi a hűtlent az 
életen.

Csaláry György az első kudarcz óta elvonult a 
világtól. 1 laza ment. bezárkózott szobájába s hetekig nem 
mutatta magát. A szégyen lelkét égette. Hogyan ujon- 
gotr a közvélemény, midőn tudva lön. hogy elhagyta 
jve vesét, hogyan magasztalták, dicsérték, midőn meré­
szen szembe állott sorsával: akkor senkinek eszébe nem 
jutott vádat emelni ellene. Azt hitte, azt álmodta.hogy 
a világ tárt karokkal fogadja s hűtlenségét legkisebb 
bűnnek tudja be. Hiszen sokan vannak, kik sorsát oszt­
ják. s kiket a látszat boldogoknak, elégedetteknek mutat, 
pedig azoknak egyike sem mérkőzhetik szellemével. 
Tehát mégis oh' érzékeny lenne a közvélemény, hogy 
behatol a magán ember életébe, felkeresi, felkutatja 
jelleme titkos vétkeit, s megbélyegzi a világ előtt? Ki 

! a mavasból nyert áldást magának átokká változtatta át.
I ki azon magasztos nimbust, mely a társadalomban ot 
: átölelve tartá. elcserélte szégyennel, esodálkozhatik-e 
I azon, ha nem azok, kik még tegnap kalapot emeltek
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előtte. dv közönséges himpcllérck, jogot éreznek arra. 
hogv megvessék ? Tehát nem lehet eltörölni azon jelt. 
inelv ifjúkori tiszta álmák eped.’, vágva volt. ama szo­
lid igának emlékét, inelv után sóvárogva gondolt élte 
verőién vés napjaibanTehát hűn az a világ szemében 
is. hogv hűtlen lén jegyeséhez?

E gondolatok, e töprengések lesujták lelkét. 
Ekkor izlelé meg szörnyű botlása első keservét. Sze­
rette volna elaltatni lelkét, de az háborgó tenger volt. 
mel v vsak telisé,bb parancsra nyerhet esillap, dást. Ezen 
vigaszra már nem számíthatott. Megkezdődött keserű 
"íimeghasonlása. Míg jegvvséhez hű maradt, küzdelme, 
szenvedése egy martyr glóriáját adta neki: beesiilést. 
tisztelést, minden nemes férfi kebel ezen egvetlen am- 
bitióját. s öntudatának tisztasága édes. gyöngéd balzsam 
volt számára. Most mindennek vége van. A költő viruló 
babérjain férgek rágódtak, s szellemének fenve nem 
igazolhatta a világ előtt.

Csak egy vigasza maradt. A munka. Édes vigasz, 
nemes, tűrő lelkeknek: bátorít, felemel, folyton uj 
reményt alkot. — edzi a jellemet: de keserű kenyér 
annak, kit az önvád sújt. Megvolt benne az égő vágv. 
haladni dicső utján, de kezdte érezni, hogv isten elverte 
képzelnie szárnyait. Nem volt többé a régi. Ismeretei 
elhomálvosultak, képzelnie lankadt, lelke csüggedt lett. 
Hallgató barátai, a klassikus korok drága könvvei 
elzárták előtte kincseiket. Nem értette, nem érezte többé 
éket. Iparkodott felemelkedni, és szárnva-szegetten hul­
lott alá. léi lobogó képzelnie, melv addig fénvlett és 
melegített, páránvi mécsesé olvadt össze. Elvesztette 
lelke erélyét s ki magasztos eszmék önként elvállalt 
terhét viselni nem akarta, oda jutott, hogv általa meg­
vetett szenvedélyek rabjává lön.

Az emberi lélek tulajdona, hogv végletes küzdel­
mek között vagy jobb útra tér. a mi ritka dolog, vagv 
vakon odaveti magát sorsának. a mi nagyon közön­
séges.

< salary György is azon gondolatra jutott., hogyha 
a világ öt kinex ette, ő kineveti a sorsot. Játszsza le a 
szív nyomorult tragédiáját s szakadjon meg büszkén 
szégyenében.

Amely napon megbukott Csabire György a szín­
padon. azon a napon megbukott Zergevár v gróf is. A 
jeles mübarátnak és gentlemannek hitelezői felmond­
ták a szolgálatot. A hitelezők kerestek más urat, kit 
pénzeikkel boldogítsanak, a gróf pedig keresett egv 
golyót, melylvel megtalálta a boldogságot. Természe­
tesen, hogy a dolgok ilyetén fordulata következtében 
Csillaginénak is kellett valakit keresni, ki öt boldo­
gítsa.

< 'sakhogy keresni nagyon közönséges valami, 
ellenben találni nagy mesterség. A kiváló művésznő­
nek helyes tapintata, és ismert tájékozottsága volt azok 
megválasztásában, kik a művészetet pártfogolják: de 
azt is tudta, hogy bizonyos koron túl a jeles műbará­
tok el szokták veszíteni érdeklődésüket, nem annyira a 
művészet, mint a művésznők iránt. Ilyen esetben pedig 
legjobb, ha valaki előre biztosítja magát.

< 'sillaginénak nagy számban voltak hódolói, bá- 
mulói. Három osztályba szokta volt őket sorozni. Olya­
nok. kik rajongnak a művészet után, s képesek áldoza­

tot lmzni: olyanok, kik szintén rajongnak a művészet 
után. de áldozatot legfeljebb tollúkkal képesek hozni: 
végül olvan >k. kik nem rajongnak a művészet után. 
nem is képesek áldozatot hozni, hanem hajlandók ko­
moly lépésre. Az elsők teljesen elfogytak, a második 
osztálybeliek közöl ki házas, ki gumin ember, de csak 
dicsőségből és témából él: a harmadik osztályból csak 
egyetlenegy volt komolyabb figyelemre méltó.-— (.'sa­
lary Gvörgv.

Igaz. hogv pénze nincs, de van esze. Költő, iró . 
mig divatban van, kinesbánva. Azután a művészetnek 
ezer és ezer apró fogásai vannak A művészet nagyokat 
teremt, fából is vaskarikát csinál. Egv ügves művésznő 
divatba hoz egv színmüvet: divatba jött szinmíi pedig 
kész kapitális. Dupla tanti,’-me jár érette, ha az íré, - 
művész egyetértenek.

Csalárv Györgyöt egv napon csöndes magányá­
ban egv illatos levélke kereste föl. A levelke Csillaginé- 
tél volt. Nagyon kábité, volt a szaga és tartalma.

A művésznő szükségesnek látta jóvá tenni a mi­
napi — hibát. 01 v lépésre határozta el magát, melv 
a közvéleményt teljesen meg fogja nyugtatni. Ezen 
lépésről szeretne tanácskozni ('salát-v Gvörgvgvel és 
pedig mielőbb: mielőtt tudni illik az ő szalonjaiba is 
betolakodnának holmi hívatlan vendégek.

< 'salary Györgyben már fogyatkozásnak indulta 
józan Ítélő,tehetség. Legalább már nem tudta azt. hog\ 
vannak csillagok, melyeket szívesen látunk ragyogni, 
lényleni messziről, de nem kívánunk náluk melegedni. 
Ilyen csillagok egyike ('sillaginé is, kit csak bámulni 
lehet ingven. a többi már nem járja potyában, s nagyon 
vaknak kellene annak lenni, ki ott keresi a boldogságot, 
ahová fél világ jár azt elhordani. Csalárv György igen 
vak volt. Midőn elolvasta a levelet, fellélekzett, mint ki 
hosszú rabság után először jő tiszta levegőre. Azt hitte, 
a borús ég felhői szakadtak szét feje fölött s özönnel 
hull rá a tény es meleg. Sietett a derék művésznőhöz, 
ki őt szeretetreméltó nyájassággal fogadta. ()tt aztán 
megalkudtak, ki mit ad egymásnak, kitűzték az egybe­
kelés napját s ('saláry < ■ yörgy kárpótlásul a nevezetes 
kudarczert büszkén dicsekedhetek a világ előtt, hogv 
I "sillaginé az ö felesége.

Vég- következik )

A zárda temploma.
U»j*.

I.-: 2vT. I.
Gt éve múlt. .lói emlékszem, május utolsó napja 

volr. A leggyönyörűbb tavaszi napok egvike. A termé- 
-zet. mint a kaczér leány, felrakta minden ékét. minden 
eziezomájár. hogy In>dit-<>n : a csillogó napsugár, a fák 
kekesieher virágai, a mámoros illatár. a smaragdsziníi 
pázsit hímezve kék ibolyákkal, tűzpiros szegfűkkel, 
sárga kankalinnal, mind megannyi csapda az ember 
szivének De re ám e báj. e szépség nem hatott, sót némi­
leg elviselhetetlennek tűnt tel. kábítónak a virágillat, a 
napsugár kellemetlennek. Czéltalanul mentein tovább a 
bosszú vadgesztenye-sétánvon. mely a vidék legszebb 
völgyébe vezetett. Fejem zúgott, kezem lázasan forgatta 
a sétabotot, lábaim elfelejték. hogv egv évig tanultak 
masírozni a budai vérmezőn s járásom kigyóalakot
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öltött, mint ;i korhelyé, ki reggel szabadul ki a korcsma 
o-őzéből. Mint a tenger vihartól zajló vizén, majd fehér 
majd piszkos-zöld hullámok kerülnek felszínre, úgy 
agyamban is a legkülönbözőbb gondolatok keringtek. 
Eszembe jutott a gyermekkor boldogsága: eszembe 
jutott: mily vidáman, megelégedetten nyargaltam nád­
paripámon, miiv édes örömmel vesződtem óra hos-zat 
egy-egy papirmalom elkészítésén, csak azért, hogy a 
patak árja azt elsodorja, mily vidáman ugrottam ki haj­
nal hasadtakor ágyamból, csak hogy a jó öreg plébá­
nosnak ministrálhassak. Majd a válás a szülői háztól, 
anyám könytii. atyám áld<í jobbja s intó szava: szé­
gyent ne hozz ősz fejemre; a nagyváros zaja, az előttem 
feltárult élet. az uj gyönyörök, a játék-asztal, a szín­
ház, első szerelmem, majd a szenvedélyeiben kiégett 
szív fásultsága, boldogtalansága. Gondolatim tovább 
repültek, elvégezve iskoláimat, e varosba jöttem, 
magammal hozva az egyetemről fényes diplomat s 
megkövült szivet, letarolt ifjúságot, élvekben elfáradt 
lelket.

Csakhamar keresett ügyvéd lettem, ajtokilincsem 
a sok kliens izzadt kezétől rozsdásodott meg, kezemben 
rvggtől estig serezegett a toll. munkám volt elég, de 
szivem oly sivár, olv békételeu. Atyám anyámat kör ette 
a sirba a nélkül, hogy tőlük búcsút vehettem volna.

Tovább repül gondolatom: elém varázsolja Bellát, 
az igéző lánykát, ki ismét lángra gyujtá szivemet. Ismét 
forrott a vér ereimben, ismét kigyult a tűz szemeimben, 
új életre ébredtem, melynek czélja volt Bella bÍrása. 
Bella vonzódott hozzám s egy év alatt nőm lett. Ismét 
olv boldog, megelégedett voltam, mint gyermekkorom­
ban. ----- De gondolatim nem állnak meg, a mézes hetek 
elmúltak, néha-néha a házasság azúr egére felhők 
vonultak: visszaestem régi szenvedélyembe, kártyáz­
tam hosszú éjeken át. Bella szemrehányásokat tett. én 
indulatosan feleltem s a családi béke elrepült. Bella 
szeretett tánczolni, szeretett volna bálokba menni, én 
megtiltottam, ö sírt. én érzéketlenül mentem a kai t\ a- 
asztalhoz . . Ez igy ment félévig, mig egy napon Bella 
ismét a bálozással állt elő, én megtagadtam s lmgy kike­
rüljek minden további esdeklvst, rimankodast, elutaztam. 
Visszatérve egv hét múlva, meghallottam, hogy Bella 
elment a bálba. Indulatrohamomban Bella előtt kinyi­
latkoztattam. hogy válnunk kell. Bella közönyösen 
felelte, ő nem bánja, már ő is gondolt erre. Gondolatom 
megállt, igen, hisz én tegnap tértem haza, tegnap hatá­
roztuk el az elválást. Bella most készül, rákos,, s tan 
mire haza megyek, már üres lesz lakom, ő már eltá­
vozik. ...

Most, most érzem, hogy szeretem Bellát, s tőle
válni, ez elviselhetetlen lesz. .

Ének s zene hangja ver tel gondolataimból s köti 
le fio-yelmemet. Hisz oly különös ének s zene ez! Kern 
olyan, minőt a színházban énekelnek a kifestett pacsir­
ták, sem opera, sem tánczdal, még népdal sem Mintha 
az egek nyíltak volna megs az angyal-sereg szállt volna 
a földre, hogy itt énekelje el glóriáját, oly magasztos, 
szivhezható volt az ének.

Körültekintettem, azt hive, hogy phantasiam uz 
velem játékot. Balról a völgy ölén megpillantom a goth 
ízlésű templomot s a hozzá csatolt zárdát. Minden 1 u-

j sium szétfoszlott. Hisz ez valami templomi ének! gondol­
tam magamban, gúnyosan mosolyogva előbbi elragad­
tatásom felett. Tovább akarok menni, de valami isme­
retlen erő visszatart. Ez a templomének oly bűvös syreni 
dalnak tűnt fel előttem, mely ellenállhatatlanul vonzott 
s birt arra, hogy átlépjem a templom küszöbét. Belép­
tem a kisded templomba s mint a kit villám sújt, meg­
kövülve álltam meg: Hisz ez csoda! phantasiám nem 
hazudott, az ég nyílt ketté s angyalai e templomba 
o-y ültek! Az. oltáron ezer meg ezer gyerty ácska csillo­
gott s vetette fényét a virágokkal körültont oltárképre, 
mely a lesrgvönvörübb nőt, a szendeség, ártatlanság 
királynéját: Máriát ábrázolta. Az oltár előtt tán száznál 
is több fehér ruhás leányka, mind megannyi angyal, 
térdelt s az ő ajkukról szállt az a bűvös ének. A színes 
ablakokon átszivárgó s azok által ezer szilire festett nap­
sugár a lánvkák selyem hajába, mint gyémántkoszom 
fűződött, az áhitat tüzében kipirult, ártatlan arezok. 
csillogó szemek, összekulcsolt kezek, minden mozdulat 
tanúsító, hogy az <> szívok, leikök távol jár e tőidtől, fel­
szállt a gomolygó tömjénfüsttel az egekbe s most a 
o-yönvör, az égi gyönyör tengerében úszik.

A kis templom zsúfolva volt: mindenki térdelt, 
imádkozott. Előkelő, selyemtől, aranytól csillogó úri höl­
gyek. szerény munkás nők, alma-piros arezu. izmos 
paraszt asszonyok, kopott kabátu férfiak, egy-két béna 
s vak koldus — tán egybeolvasztva szivüket az éneklő 
leányokéval, vettek részt az ő boldogságukban. E jelenet 
nagy hatással volt reám s jótékony benyomást tett 
beteg, felizgatott kedélyemre.

Ha itt volna Bella, kibékülnék vele ; — szólt valami 
bensőmben.

Ostobaság! gondoltam magamban, azon már nem 
lehet segíteni: nekünk válnunk kell, hisz Bella maga 
akarja.

Első meglepetésemből felocsúdva, a másikba es­
tem. Előttem térdelt egy ifjú házaspár: magas, büszke 
férfi s a kedves nő, városunk éke. legszebb hölgye. — 
Hogvan? gondoltam magamban, Kalandos Imre temp­
lomba jár s ott térdelve imádkozik ? ő, a megye főjegy­
zője. a szabad nézeteiről elhirhedt világfi ? még azt csak 
érteném, ha nejét elkísérné a templomig, de hogy oda 
ő is bemenjen, tán valami zsiros ruhás paraszttal érint­
kezzék s ott letérdelve, fejet hajtson az, kinek fejét meg­
hajolva még soha sem láttam, nem, ezt még álmodni 
sem mertem volna.

Elfelejtettem, liogv hisz én sem vagyok különb 
Kalandos Imrénél, engem sem láttak soha templomban, 
én tőlem sem hallottak soha még egy vallásos színe­
zetű szót sem, s most én is itt. e varázs által lekötve 
dőlök az oszlophoz s tán imádkoznám is, ha nem felej­
tettem volna rég el az imádság-formulát, melyre jám­
bor anvám tanított.

Mintha kezeim reszkettek volna s szemembe 
körn ek o-vültek, mit azonban a szokatlan tomjenfüst- 
uek tulajdonítottam. Ismét csak Bella jutott eszembe. 
Miért is válók el tőle? ő szeret mulatni, én meg félté­
keny vagyok. Ok ez arra. hogy széttépjem a házasság 
kötelékét ? Yagv én nem mulatok a kártyaasztalnál 
éjeken át9 Io-azságtalan voltam, ezt be kell ismernem, 
de. - de már nein lehet a dolgon változtatni. Miért
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volt oh' nuikavs. miért ment el a bálba, nélkülem.
_ en-o leinteni nélkül i Egv hatal asszony terje nélkül 
- maganr'o?aa balba nicgv! ez több a >oknál. A uu\ 
látszik, jél is mulatott, tán viszonyt is kötött valakivel, 
hisz az elválásról oly hidegen beszélt, mint előre kicsi­
nál r dologról.

Elhallgat az orgona, elnémulnak az ajkak.a t'eliér- 
,-nhás lánvkák jiároukint sietnek a templomból a kolos­
torba. a nép tódul az ajtó télé Kalandosék K visszater­
elni nak s Imre csodálkozva tekint rám. mig neje 

- lylyal viszonozza zavart üdvözlésemet. A templom 
ajrajánái megállnak s n ám várnak. Nem menekülhetek 
már tóink, pedig ily kellemetlen helyzetben még soha 
sem voltam. Kalandos szólal meg először:

Nein tudom ugvan.nn szél hozott ide téged, ked­
ves barátom, de azt tudom, hogy az én ittlétemen cso­
dálkozol.

lo-enlőleg feleltem. Kalandos neje gúnyos mosoly- 
lyal szólt:

Izem mai napság csoda, ha a mi büszke tertiamk 
tlépik a templom küszöbét : hála Isten, hogy Imrének 

büszkeségét megtörte a tavalyi eset.
Jaj de csacska vagv édesem, feleli Kalandos.még 

bizonv az egész világ elölt kikürti'död. bogy beöltözöm 
barátnak.

Azt biz nem engedném meg. feleié nevetve neje, 
de Hamvas urnák csak elmondhatom megtérésed törté­
netér. t > fiatal térj. s a fiatal férjekre rátér egy kis 
tanítás.

(Vége küv.l

Tiz krajezáv sztTetet-adomány.

Bolognából herczeg Salviati Scipiótól, mint az olaszországi 
katholikus congressusok elnökétől, az összes katholikus lapok 
szerkesztőségei a következő levelet kapták:

Bologna. 1882. má j. 22.
Mélyen tisztelt szerkesztő úr!

Ide mellékelve van szerencsém nehány nyomtatványt köl­
teni. egy a mi nagygyűlésünkön kezdeményezett , IX. Pilis -z. 
•miékének Tiszteletére irányló miire vonatkozólag. A kiengeszte­
lés emlékjele ez. azon szentségtörö bántalmak ellenében, melyek­
kel a nagy pápa ravatalának a Vatikánból a falakon kívül fekvő 
sz. I. 'rincz bazilikába történt átszállíttatása alkalmával, 1881. 
július 13-ka éjjelén, a holtest és a római pápaság felsége 
illetteték.

E bazilika kriptájának, melyben a nagy pápa földi marad­
ványai nyugosziiak. tervezett nagyobbmérvü megújítására szólít­
juk itt föl mindazokat, kik az egyházhoz és a szent pápa emlé­
kéhez fiúi kegyelettel ragaszkodni büszkélkednek: és csak a józan 
-'sz szavát véljük követni, midőn felhívásunk közzététele s szán­
dékunknak minél szélesebb körökben való népszerűsítése végett, 
minden ország katholikus sajtójához fordulunk: azon katholikus 
sajtóhoz, melt a nemes és kesyeletes czélokuak mindenha lcgbuz- 
,'ó’ob pártfogója - a melynek föllépésétől és ügy buzgó támogatá­
sától a legfényesebb eredményeket várjuk azon győzhetetlen pápa 
megdnsöítésébei: is. ki az egyház é- a társadalom legszentebb 
érdekeiért annyi bátorsággal és oly sok hosszú éven át tórketleuül 
küzdeni meg nem szitu vala.

Az tehát, miért jelenleg m. t. szerkesztő úr önhöz for­
dulni bátorkuuom, az. hogy szíveskedjék becses lapjában ügyünk­

röl ismételten szólam, 2."> eeiitesimi áldozataikkal részvételre buz­
dítván és ösztönözvén a katolikusokat: tudatván egyúttal, hogy 
adomáuvaikkal nem t-ak a szentemlvkü IX. Pius és az apostoli 
Szék dicsőségét mozdítják elő. hanem hogy egyszersmind maguk 
és családjaik részesülnek mindazon szent misék lelki idényeiben 
is, melyek e czélra havonként állandóan bemutattatui fognak.

A mi az adományok gyűjtését s az aláírásiivek elhelyezé­
sét illeti, ez tán legczélszerübben. ha ön is úgy találja, becses 
lapja szerkesztőségében s oly más helyeken eszközöltethetnék, 
melyek a ft. egyházi hatóság beleegyezésével s a helybeli katho­
likus társulatok egyetértésével erre legalkalmasabbnak talál­
tatnak.

Kérem továbbá t. sz. úr, szíveskedjék engem nag- ,v- 
csiilt lapjának azon számaival, a melyekben a dologról említés 
tétetik, megtisztelni, hogy e számokat levéltárunkban elhelyezve, 
mint fáradozása és szíves részvétele hálás emlékét s mint a szep­
lőtelen fogantatás és a Syllabus pápája iránti ragaszkodása és 
kegyelete tanúbizonyságát továbbra is megőrizhessük.

Ki is a legmélyebb tisztelettel maradtam a m. t. szer­
kesztő urnák.

I .egalázatosabb szolgája 
Herczeg Salviati Scipio, elnök.

Casoni Kér. János, titkár.«
A melléklet, melyre a nemes herczeg levele vonatkozik, 

igy hangzik: -Tiz krajezáv szeretet-adomány legyen mintegy 
végső adója a szeutcmlékii IX. Pius pápa iránti tini kegyelet­
nek a jttlius 13-iki szentségtörö merénylet jóvátételére és a szere­
tet és köztiszteletnek minden időre terjedő tanúsítására.

IX. Plus pápa kijavíttatta a város falain kívül fekvő sz. 
Lőrincz bazilikát, bevégezetlenül hagyva az alsó templomot, 
melybe temettetni kívánt. — A Gouviselés hű fiai számára lát­
szott föntartani ez alkalmat lelkesedésük és tiszteletük kimuta­
tására. — I Izélba veszszük bevégezni a javításokat, és alapítványt 
tenni 12 sz. misére, melyek évenkint minden hó 7-ikén mutat- 
tatuak be a Mindenhatónak a nagy pápa lelkének nyugalmáért 
é- az adakozók vagy a tőlök ajánlott személyek segélyezéséért.«

Midőn ezen felhívást közzéteszszük s mélyen tisztelt olva­
sóinkat hozzájárulásra felkérjük, részünkről az adakozást 2 frank­
kal megnyitjuk.

Az adományokat nyilvánosan fogjuk nyugtatni s annak 
idején rendeltetése helyére eljuttatni.

TAECZ AA.

A pálosok Ma<rev;irorszáirban.

Ne keressük a pálos-rend gyökerét idegen földön, se ala­
pítójául idegen kon szülöttjét ne mondjuk ; e szép növény egészen 
a magyar égalj! alatt született és terebélyes fává növekedett, és 
mi magyarokul büszkék lehetünk reá. hogy a magyar nemzet 
ha már eszménynek nevezik némelyek a szerzetes életet — nem 
volt annyira érzeményszegény, hogy a magasabb eszménv iránt 
nem birt volna érzékkel: büszkék lehetünk reá, mert épen a 
palosrenduek keletkezése hazánk földjén a magyar nemzetet 
solidaritásba hozza Európa többi keresztény népeivel: mert mig 
az egyház Európa majdnem minden nemzetének kebelében birt 
a jámborok nemes egyesüléséből származott szerzetes renddel: 
Mária országa — Magyarország — sem maradhatott terméketlen 
tőidnek Isten mezején. A hon. mely egy századnak le folyt a alatt 
barom szentet mutathatott tel fejedelmeinek sorában, melynek

től. SZÁM.
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bérezel a különféle szerzetek nagy számmal lévő kolostoraiban 
felhangzott zsolozsmák zengedezésétöl viszhangoztak: melynek 
rengetegeit szent életű remeték népesítették meg: nem lehetett 
el a nélkül, hogy élő hitbuzgalmának jeléül szerzetes társulatot 
elő nem hozott volna.

A XIII. század kezdetén, éppen azon időben, mikor assisi 
szent Ferencz és szent Domonkos Kómában megjelentek, hogy 
III. Incze pápánál kérelmezzenek az általok alapított szerzetes 
rendek helybenhagyásáért és megerősítéséért, lobbant fel a 
magyar egyház kebeléből azokéhoz hasonló fénysugár, mely ama 
kettőnek nem igen engedett fényben és szentségben, e fénysugár 
a magyar egyház egén a »remete szent Pál rendje« 
volt. Keletkezése mintegy a nap keltéhez hasonlít, mert valamint 
a nap először is a hegyek csúcsait pirítja meg és csak azután 
lassan-lassan terjeszti ki világát a völgybe: úgy a pálosok szent­
sége is először a hegyeket, a rengeteg erdőket árasztotta el 
fényével s csak későbben szálltak alá a völgyekbe, hogy lássák 
az emberek tetteiket és dicsőítsék az atyát, ki mennyekben vagyon. 
A pálosok kezdetben a vadont, az erdőket keresték tel, hogy ott 
a bünbánat legszigorúbb tűz-próbái által magukat a közellenség 
elleni csatára edzzék. De bármily vastag szikla, bármily sűrű 
erdő rejté is el őket az emberek szemei elől, szent életük sugarai 
áthatottak azokon keresztül is. A jámbor, vallásos, hivő nép i 
figyelmét a szent életű atyák ki nem kerülhették, és az élet , 
különféle viszonyaiban nagy számmal kereste fel őket tülök tana- 1 
csőt kérendő : főképen a pécsi egyházi megyében lehettek a he- | 
gyekben lakó remeték nagy számban, kiknek hire a pécsi püspök : 
Bertalanhoz is eljutott. Ez részint azért, nehogy valami áraitok ; 
a népet megcsalják, részint a remete-élet iránti előszeretettől 
vezettetve, öreg kora daczára kiment a szomszéd hegyekbe, ott a 
barlangok lakóit felkereste, velők szóba bocsátkozott. És a hír 
ez egyszer nem volt hazug hir. Bertalan püspök nem ámító, szen­
teskedő férfiakat talált a hegyekben, hanem buzgó, szent életű, 
kezük munkája után szigorú életet élő remetékre akadt. Elet- 
módjok annyira megtetszett a püspöknek, hogy azt nem csak 
helyben hagyta, hanem felkérte őket, lépjenek testvérületbe és az 
általa építendő zárdába vonuljanak, hogy így míg egy részről saját 
lelkűk üdvét együttesen munkálnák, másrészről példájok által 
másokéit is előmozdítanák. Nem igen tetszett az ajánlat a jám­
bor atyáknak, kik távol az emberek társaságától, a legszigorúbb 
szegénységgel párosult munkával foglalatoskodva, csendes, nyu­
godt életet éltek vala. de utóbb sokan közölök, engedve a püspök 
kérésének, az ireghi hegyen Patacs mellett Bara- 
nya megyében épített zárdát elfoglalták 1215- 
ben. ') Bertalan püspök a következő életrend megtartására köte-

»Bertalan Isten kegyelméből pécsi püspök a patacsi reme- 
téknek üdvözletei.«

Legkedvesebb testvérek! Akarjuk, hogy közösen együtt 
lakjatok házatokban, kezeitek munkája és jövedelme után éljétek 
szerényen és mértékletesen, a templomokat szorgalmasan láto­
gassátok : egyszerű és az alázatosságot külsőleg is hirdető, állás­
tokhoz illő ruházatot viseljetek, az egyház Canonjait és határoz- 
mányait (decreta) szorosan tartsátok meg; ajtatos és erényes

(»Anno Domini MCCXV. regnante serenissimo Príncipe Andrea 
sccundo, Vili., Belae tertii et Patre S. Elisabi ti, Beverendns itt Criste, Pater 
et Dominus Barthulomaeus Episcopus Qumque-Ecclesienses vitae Eremiticae 
zelator praccipuns propüs obtutibus perspiciens ín vertice month possessio­
nis Pataeb de sua mere et libera permission.' .plain plures solitaries conve-
nisse, eisdem quoddam inonasterinm ail honorem S. .......... Apostoli conatrm
igeit.« Fehér: $ Codex Dipl. Tom. Ill V "1- 1- pag- 1‘" 

lezé őket:

életben gyakoroljátok magatokat és nem csak ti magatok fedd­
hetetlenek legyetek, hanem másoknak jó példával járjatok ebi. 
hogy igv az Istennek tetsző és kedves szolgálatot tehessetek. : 
vezeklő és másoknak megtérése által magatoknak jutalmat sze­
rezzetek az égben... És e módon törekedvén tökéletességre, min­
den cselekedeteiteket u. m. az imádságot, az elmélkedést, az olva­
sást. az éjjelezést és böjtölést, a szent gyakorlatokat íexercitatio- 
nes) kézi munkáitokat és minden külső és belső éltetek módját e 
szent czélra irányozzátok, hogy igy az örök bölcseség szerete­
kére könnyebben juthassatok cl, a mi Urunk Jézus Krisztus által, 
ki titeket minden vezeklő cselekedeteikben megvisztalni kegyes­
kedjék.« ’)

A patacsi kolostor igen szép tájékon feküdt és a regeiden 
Irugh. most szent Jakabnak nevezett hegy közepét foglalta el. 
Most három helység körzi hegyágát: az egyik a kolostor alapí­
tása idejekor is létezett Patacs, másik a későbben közvetlenül 
a kolostor alatt épült Iregh, és végre Sz.-Jakabfalva. Ide szo­
kott a pécsi közönség, gondjait elűzendő, szórakozás végett most 
is kirándulni. A zárda udvarának közepén lévő kútról több monda 
él a nép ajkán.

A hegy. melyen a zárda épült, a Stájerországból kiágazó, 
dobrai hegysorhoz tartozó ágak egyike és Pécs mellett keletnek 
és északnak tartván, előbb sz. Jakab, utóbb Mecsek nevet kap.

A szent Jakab hegység hajdan iroghi és patai-inak is 
neveztetett. Ezen neveket vegyesen összevissza használják — 
különféle évszámokkal az Írók. Mecsek hegyág tövében Kővágő- 
Szőllős falu fekszik, és Fényes Elek azt jegyzi meg erről, hogy 
»itt is pálos-rendi zárda létezett felséges ker­
tekkel és t a v a kkal. de a rend eltör ültetése után 
a pécsi káptalan azt, miután kóborlók tanyá- 
jává vált. széthányatta,« Fényes Elek nem adja urát 
állításának és miután az általa jelölt zárda nyomaira a régi 
oklevelekben sehol se akadunk, valószínű, hogy a patacsi zárdá­
val téveszti össze.

A patacsi zárda volt alapköve tehát azon háznak, melyen 
a magvarországi pálos-rend épülete emelkedett.

A pálos-rend alapítása tágasabb értelemben innen datál­
ható. Volt közös lakházok, voltak rendszabályaik, volt rendes 
főnökük, csak még a pápai megerősítés hiányzott. Igaz. hogy 
a nicaeai zsinat egyik határozmánya szerint a püspökök is megerő­
síthettek kisebb vallási testvérieteket — congregationes reli- 
giosae — de ezek azon ország, vagy tartomány határain túl nem 
terjedhettek, mig a pápa által megerősített szerzetes-rendek az 
egész világra szóltak. És igy nem hibázunk, ha azt mondjuk, 
hogy a pálos rend már innen számíthatja éveit. -) A rend azon­
ban ekkor, úgy szólván még csak vajúdásban volt. terv, mely 
csak utóbb valósult meg teljesen. A patacsi zárda szűk falai 
közé szorítva a testvéridet létének kifejlesztésével küzködött. 
azért itten töltött élete sem az egyházra, sem a nemzetre nem 
hirt befolyással, s igy a történetirónak sem nyújt valami érdekes 
feljegyezni valót.

Bertalan püspök atyai gonddal és szeretettel őrködött a 
jámbor atyák fölött. Sokat mulatott körükben s mintegy első 
főnökévé lett a testvérületnek. A zárda lakóit fiai gyanánt tekm-

,, Koller: »História Ei«scqiatii< Qniuque - Kcek-i-n-is« tom. 

II. pair lt>.
I) Tévedett tehát Bontóm, mikor azt állítja, hogy a pálosok 1. Köbeit 

Károlv alatt iüttek Magyarországba és e király építette az eh- zárdát » " 
makra : azért kiált fel az ősz Eggerer - pálosrendü Író - Falsam est nő­
in Hungáriám venisse, cum illa nostrae n.-ligionis natal, „dum s,t. et velőt 
mater nos írenuerit. Fragmen pnnis corvi. . l‘-6. lap.

lei

vjg.' , " -
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tvtre -'-s .-«zt'rt n.-m is látta szükségesnek a zárdának adományo- 
■ tí iavakar a }»ü>|>«*kAit*’»1 elválasztani, hanem azokat közösen 

k'-zehftte. miáltal halála után a testvérük-t ügyeit nem kis 
arhan hagvta Bertalan 1250 kí»rül halt meg. és a testvéridet 

ügyeinek vezetését A n t a 1 r a hízta, ki így a pálos-remi máso­
dik főnökévé lett.

Antal teendőinek legelsője gyanánt tekintette, hogy a kor- 
1 ayára bízott testvéridet léteiét biztosította, azért folyamodott 

A hilb-shez, ki Bertalant a pécsi püspöki széken követte, esedez­
ni i s 7 e r i n t a k i s d e d n y á j f ö 1 ö 11 i g y á ni no k- 

~ - -rot e 11 o g a <1 n i és a testvéri» le tét a t y a i g o n d j a 
- a ín g a <i n i k e g y • > k e d j é k.< Finom előérzettel belátta 

hogy a zárda veszélyes helyzetbe jöhetne azon esetre, ha a 
V v'i püspöki székre oly egyén emeltetnék, ki a remeték iránt 
nem nagy «1 < >zei« tettel viseltetik. Azért, miután Bertalan — 
vnint in-'iidok -- ,i pata esi szerzeteseket fiainak t*-kinté és a nekik 
adományozott birtokot a magáétól td nem választotta, arra kérte 
a gondos s vl<dv!.áu> főnök a püspököt, hogy a növekedő tár­
sulatnak javait biztosítsa, nehogy idővel a testvéridet jövedelem­
tor m sok hiányában feloszoljon. A pécsi püspök hajlandó volt 
ugyan Antal kérését teljesíteni, szükségesnek tartotta azonban 
-•i'd>b őntapusztulás utján a szerzetesek életmódjáról tudomást 
szerezni: miután pedig látta buzgalmukat, ájtatosságuk és 
i éldás éh-tőket: nyilvános oklevél által meghatározta, kijelölte 
a szerzetesek birtokainak terjedelmét s igy a zárdát ez által 
minden későbbi igaztalan zaklatás ellen biztosította. 1) Ez ügy­
nek befejezése után Achilles püspök nem sokára meghalt s kevés 
id--re Antal is jobblétre szendérőlt. — 1250-től 1252-ig kormá­
nyozta a rendet. -- kinek helyébe .T á nos atya lépett, ki ugyan- 
.i/oii ügyben László pécsi püspöktől. Achilles utódjától, uj okle­
velet nyert (1252-ben). melyben a testvéridet először neveztetik 
-remete szent Pál szerzetének« bár e név már ez- 
mott is élt a nép ajakán. 1) És itt állapondjunk meg egy kevéssé 
s tordítsuk figyelmünket más vidékre.

(Vége következik.)

A csodálatos szentség az ágostai sz.-kereszt-templomban.
Agosta városában ez idén is (május 11-én), miut minden 

évben, nagy fénynyel és pompával ülték meg a »Csodálatos 
-szentség« ünnepélyét. Évszázadok óta tartatik ÁRostában 
ezen ünnepély május 11. napján, s tart nyolez napig. Az első 
napon impozáns körmenetbeu vonul végig az ezrekre menő zarán­
doknép a város főbb utczáiu: se nagyszerű menet diadal útját 
képezi a »Csodálatos szentségnek«, mely ezen alka­
lommal mennyezet alatt, számtalan áldozártól körülvéve, vitetik 
a celebranstől.

Ezen magasztos ünnep, melyre már az előtte való napon
özönlenek az ájtatoskodók a vidékről, történeti alappal bir. _
' gyanis a meglevő írott okmányokból a következőket tudjuk e 
hagyományos ágostai ünnepélvről:

Az 1 líM-ik évben egy ágostai nő szent áldozáshoz járult 
az. ottani szeut-kereszt-templomban. A mint az áldoztató pap az

*1 Kollár: . História Episcojii Xiunqve — Ecclesieusis Tom. l. 
paa. 1:19—140.

-1 A pálosok - K r in i : :i e s. V r u c i s . névvel is fordulnak elő az 
■ "klevelekben. noha legelőször a László pécsi püspök és János patacsi zárda- 
főnök közt Ig.,2-ben kötött birtokrendezö szerződésben »Eremitae 
Ordinis S. Pauli« neveztetnek. Gentilis bíborunk, a pápa követe, 
J JOS-ban Éretni tat s. crucis« névvel illeti őket ; XXII. János pápa Z 323-ban 
.Magyarország püspökeihez a pálosok ügyében irt levelében őket mind a két 
néven nevezi : »Dilecti filii et írat res S. Pauli primi Ere­
mit a e. alias dicti: de S. Cruce in Erem o.»

I r szentsége* testét nyelvére teszi, a nő néhány pillanat múlva a 
szent ostyát kiveszi a szájából, haza viszi és viaszban éltévé, ma­
gánál rejtegeti magánájtnt osság ezéljáhól.

< >t egész éven át tartogatta magánál e nő a szent ostyát: 
s ezen idő után, lelkiismereti fordulásoktól gyötörtetve. fölfe­
dezte az egész dolgot gyóntatóatyjának B e r t h o 1 d 11 a k, ki a 
sz.-keresztemplomnál prépost és lelkész volt; s egyszersmind 
átadta neki a kis szeienezét, melyben az I r szentsége« teste viasz 
közt elhelyezve vala. A mint Berthold a viaszt szétválasztja, 
nagy ámulatára látja, hogy a sz. ostya vérpirosán és hasonlóan 
az emberi húshoz feléje sugárzik. Legott térdre borul és imádja 
a nagy csodát. mert ilyennek tartja az Ur sz. testévé átlényegült 
ostyának ilyetén elváltozását, s mivel különben teljes hitelt kell 
adnia az önvétkét töredelmesen bevalló asszonynak. - Az akkori 
ágostai püspök, névszerint TT d a 1 s k a 1 k, szintén azon meggyő­
ződésre jön csakhamar, hogy itt egy valóságos csodával és pedig 
igen nyilvánvaló s a legritkább nemű csodával van dolga; s a 
csodálatos szentsége« ostyát fényes körmenetben önmaga viszi 
át a székesegyházba.

Keresztelő sz. dános nyolezada alatt e csodálatos sz. ostva 
isteni tisztelet közben az egybegyült összes ájtatoskodók szeme- 
láttára dagadni kezd és nagyobb terjedelmet nyer olyannyira, 
hogy az azt körülvevő viasztól egészen elválik. — Egész Agosta 
csodálkozik és imádja ezen újabb nagy csodát, a csodálatos szent­
séget — Erre a sz. ostya, ugyancsak ünnepélyes körmenetbeu, a 
sz. keresztről nevezett városi templomba vitetik és ott az odavaló 
rendi kanonokok őrizetére bízatik. kik is 600 éven keresztül éber 
gonddal őrizték a csodálatos kincset és időről időre a hivő nép­
nek híradásra tették ki. Századok folyamán új kísérletek és vizs­
gálatok tétettek e »Csodálatos szentséggel«. — a mint aztán egy­
szerűen, kiválóan, nevezték — és mindannyiszor valami uj csoda 
által mutatta ki az édes Jézus az oltári szerbségben, isteni ere­
jét és hatalmát. így pl. az előbbi században is.

Hiteles okiratok tanubizománysága szerint nincs talán 
csoda, mely fényesebben és minden kétséget kizárólag, nyilvánva­
lóbban volna bebizonyítva, mint a sz.-kereszti »Csodálatos szent­
ség« csodája! Számtalan csodáról tanúskodnak ezen okiratok, s 
annál több csoda él a nép ajkán. Így, hogy csak egyet említsünk, 
a hírneves Holzhäuser Bertalan is tapasztalta e Csodá­
latos szentség« csodatevő erejét.

Holzhäuser Bertalan Laugenauhau született. I lm mellett 
1613-ban; tanulmányait Xürnltergben és Ingolstadtban végezte, 
és papi pályára lépve, 1639-ben áidozárrá szenteltetett. —E 
buzgó szolgája az í rnak különösen arról nevezetes, hogy 6 volt 
az első, a ki egy nagyszerű eszmét fogant és azt keresztül is vitte. 
I gyanis a katk. papság a vallásujítói, forradalmi s egyéb moz­
galmak folytán igen meglazult fegyelmében s ennek folytán 
tekintélye is sülyedt. A papság emelésére, tehát Holzhäuser egy 
róla elnevezett intézményt létesített, mely arra ezélzott. hogy a 
lelkészkedő vidéki papság közt közös, együttes életet honosítson 
meg. A Holzhauser-intezmény csakhamar hódított és áldásos 
befolyással volt a papság életére Tirolban, a bajor egyházmegyék­
en« 11 Rajna mentében. Holzhäuser mint iró is szép nevet vivőit 
ki magának, s ö maga jegyezte fel s örökítő meg irataiban a cso­
dálatos eseményt, mely vele történt.

I gyanis a 17. század derekán iszonyú pestis dühöngött 
azon a vidéken, a hol Holzhäuser akkor Bingeu-ben, Hessen 
nagy herczegségben, Rajna mellett, a híres órómai Bi ugium 
plébános volt. A hű pásztor nem hagyta el szorongatott nyáját a

tGT Folytatása a mellékleten:
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vész idején, de sül most tűnt ki leginkább buzgósága s bámulatos 
önfeláldozása. — Éjjel-nappal osztogatta a haldoklók szentsé­
geit híveinek, de még a vidékebelieknek is. kiket n tekete halál 
szeme láttára tizenkiut ragadozott: s 6 bátran szembeszállt a 
halál e rettentő angyalával: de végre — nem csoda — ót magát 
is megragadta a fekete pestis, s oly dühvei támadta meg életere­
jét. hogy végpercze alig néhány óra alatt elközeledettnek látszott 
s ő már-már visszaadandó vala nemes lelkét Teremtőjének. Ekkor 
hirtelen eszébe jön a »Csodálatos szentség« az ágostai sz.-kereszt- 
templomhan. Ehhez emeli tehát lelkét az iszonyú haláltusában 
és segítségül hívja az. édes Jézust e »Csodálatos szentségben.« Es 
mi történik? Egyszerre csodálatos módon feltűnően jobban érzi 
magát, s a következő pillanatban megszűnik a haláltusa, uj életre 
ébred! s rövid idő múlva teljesen távozik tőle a fekete halál s ő 
ujra legjobb egészségben teljesíti önfeláldozó nemes feladatát. — 
Ezt az. esetet ő maga s a vidéken mindenki valóságos csodának 
tekintette, mivel a számtalan megbetegedés közt egyetlen gyó­
gyulás sem történt, hanem a pestis majdnem kivétel nélkül halá­
los kimenetelű volt.

A római pápák számos különös bucsuengedélyekben része- 
síték azokat, kik az ágostai Csodálatos szentség« ájtatosságában 
részt vesznek. így IX. és XII. Incze, XIV. Benedek és VI. Pius 
pápák. Dezseö.

Előfizetési felhívás. Bizalommal kérjük tisztelt elő­
fizetőinket, kiknek előfizetésük f évi június végével lejár, hogy 
megrendeléseiket a „Katholikus Hetilap“ 1882. július— 
d e I- z e m béri második félévi folyamára is megújítani méltóztat- 
nának. Előfizetési dij: félévre 2 Irt; negyedévre 1 frt. 
Az előfizetéseket kérjük a Szent-lstváu-Társulat igazgatóságá­
hoz. (IV. Lüvész-utcza 13.) czimeztetni. — Miután még néhány 
ti ljes szánni példánynyal rendelkezünk, egész évre is elfogadunk 
megrendelést 4 frtjaval. Budapest, 1882. jumus 13.

Ágoston Antal szerkesztő.

RÖVID HÍREK.
Legfelsőbb adományok. A király ű Felsége a regöli r. 

kath. apáczazárda építésére 200 frtot, a túri g. katli. templom 
befejezésére 20<i frtot, a n a g y - inog y o r ó s i gör. kath. temp­
lom építésére Hm frtot, a néger falvi templom befejezésére 
1D0 frtot adományozott magán-pénztárából.

* Simor János bibornok herczeg-primás ö eminentiája ma 
június 29-ikén üli huszonötéves püspöki jubilacumát. Xem fény­
nyel, nem ünnepélyek közt; csendes magányban mond hálát a 
Mindenhatónak kegyelméért, melyben őt részesítette. De ezen 
csendes magányban megtilt jubileumnak annál nagyobb fényt 
kölcsönöz azon két nagylelkű, valóban fejedelmi adomány, melyek­
kel az ország első főpásztora, a katholikus egyház magyaror­
szági feje, ezen alkalmat megörökítette. Huszonötévi föpásztor- 
kodása a nagyhorderejű alkotások, a valóban fejedelmi adomá­
nyozások és jótékony alapítványok szakadatlan lanczolatat képezi. 
Ki tudná elősorolni részletenkiut azon óriási összegeket, melyeket 
ezen idő alatt a közjóra, egyházi és hazai czélokra, a nyomor 
enyhítésére oly bő kézzel adakozott! Esztergomi érsekké történt 
kineveztetésének évfordulóján éveukiut százezrekre menő alapít­
ványokat tesz. s csak a jelen év elején is több mint százhúsz e- 
zer íorintal biztosítja az általa nagy költséggel épített és föl-
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szerelt leánynevelő intézeteket —- és ime pár hónappal reá püs­
pöki jubilaeumáuak emlékét legjobban úgy* véli megörökíteni, 
hogy szülővárosa iránti Ilii szeretete és ragaszkodása jeléül Szé­
kesfehérvár sz. kir. város árvái részére állítandó árvaház szük­
ségleteire százezer forint alapítványt tesz, s a nagyszombati 
társas káptalan részére szintén százezer forintot ad alapít­
ványképen.

Az egyház bíboros főpapja és rendíthetlen hive, a haza 
lánglelkü, liü fia. a keresztény katholikus nevelésügy nagylelkű 
pártfogója, a tudományok és művészetek bőkezű Maecenása. a 
szegények jóltevője s atyja igy üli meg püspöki huszonöt éve» 
jubilaeumát! S az egész, széles e hazában nincs ember, nincs 
igaz hazafi, ki e napon a legnagyobb tisztelettel s a leghálásb 
kegyelettel meg ne emlékeznék e napon az ország bíboros her- 
czeg-primásáról. Xekiink katholikusoknak azonban legtöbb okunk 
van e napon örvendezni. 0 a mi főpásztorunk, ő a mi büszke­
ségünk. Leghőbb imáink szállnak égbe, esdekelve az Egek ura 
előtt, hogy tartsa meg ő eminencziáját számos és hosszú évekig 
egyházunk, hazánk javára és dicsőségére 1

Kovács Zsigmond, veszprémi püspök ur ö excellentiája a 
képzőművészeti társulatnak ezer forintot adományozott. Ugyan­
azon összeg ez. melyet ő excja annak idején a »Krisztus Pilátus 
előtt« cz.imü festmény megvételére ajánlott föl. s most. minthogy 
Munkácsy ezen remekének megszerzése meghiúsult, ekkép intéz­
kedett.

Egy nagylelkű hagyomány. Lapunk 24. számában említést 
tettünk néhai özv. B iikk Zsigmondné szül. Sebe Terézia asszony 
végrendeletéről, melyben vagyonát r. kath. vallása árva fiuk és 
leányok oktatására hagyta oly formán, hogy azok egyenkint évi 
300 forint ösztöndíjban részesíttessenek azon feltétel alatt, ha 
tanulmányaikat r. kath. intézetekben folytatják és sikeresen vég­
zik. Ezen vagyon nem liarminczezer forint, mint lapunk idézett 
számában tévesen áll, hanem tizszertc nagyobb azaz háromszáz- 
ezer forintnál is több. Ezen helyreigazítással nem csak az igaz­
ságnak. de különösen a kegyeletnek is tartozunk, melyet a nagy­
lelkű hagyományozó emléke minden katholikus és minden jó ha­
zafi részéről megérdemel és méltán megkövetel.

Hirlap-statisztika. A magyar szent korona országainak 
területén a mult 1881-ik évben, a hivatalos statisztikai kimutatás 
szerént, összesen 531 hírlap és folyóirat jelent meg; ebből 331 
magyar nyelven, utána legtöbb. 115 német nyelven, tovább f> 
magyar-német, 2 olasz-magyar nyelven, 7T pedig horvát, töt. 
szerb, román, héber, olasz és franczia nyelven. A magyar nyelvű 
lapok közt legtöbb a szaklap: 135: politikai tartalmú van 46, 
szépirodalmi 53, élezlap 9.

Meghívás. A Szént-László-Társulat budapesti 
tagjai a társulat védszeutjének, szent László királynak teljes 
búcsúval egybekötött ünnepét f. évi július hó 2-ikán, a 
szent-ferenc/ -rendiek belvárosi templomában 
reggeli 8 órakor tartandó ünnepélyes szent-miseáldozattal s 
alkalmi szent beszéddel fogják megülni, melyre a társulat t. ez. 
tagjai s minden rendű kath. hívek tisztelettel meghivatnak. Az 
igazgató választmány megbízásából, Ágoston Antal titkár.

Gangelbauer Czelesztin József bécsi herczeg-érsek titkos 
tanácsossá neveztetett ki. A kalksburgi Jézus-társaságiak hire» 
intézete f. hó 21-én ülte meg fenállásának 25 éves jubileu­
mát. * A bécsi nyomdászok négyszázados jubilaemot ülnek. Az 
ünnepélyek f. hó 25-én vették kezdetüket Hitzingenben nyomdá- 

i szati kiállítással. A megnyitásnál Höger Károly, a \ orwárts«
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könyvnyomdászat; szaklap szerkesztője beszédében kiemelte, hogy 
Korrá Mátyás volt az első fejedelem, a ki ismerni s tisztelni 
tanulta a nyomdászat mesterségét s csak azután talált az helyet 
más német fejedelmek udvarában.

' Az Egyesült Államok nyugati részében, mint New A ónk­
ból írják, borzasztó forgószelek iszonyú pusztításokat vittek végbe. 
Jowában Ginnel városnak fele szétromboltatott, az orkán egy 
robogó vasúti vonatot is feldöntött. Számos emberélet esett áldo­
zatul. A vihar iszonyú károkat okozott még ezentúl Illinois. 
Missouri és Kansas államokban. — A franczia expeditiót, mely 
dr. P r e v a u x vezetése alatt Brazília nyugati tartományaiban a 
La Plata folyam medenczéjének kutatására indult, az indianu-

Szeretet adományok.
IX. Pius pápa vég nyughelyének, a római szent Lorincz 

bazilikának kijavítására.
A >Kath. Hetilapé szerkesztősége......................... 2 frank
Egy névtelen . ............................................................10 ki - '

Összesen 10. kr.
és 2 frank.

IROI) ALÓ M.
— A jeruzsálemi szent sir és lovagrendjének rövid törtem v . 

Irta Oltványi Pál, csúthi prépost, pápai kamarás. Ferenc/. 
József és a jeruzsálemi szt. sir-rend lovagja. A szerző arcz- és 
Jeruzsálem városának térképével. Szeged. 1882. kiadta és nyom­
tatta Endrényi L. és társa. Ara 1 frt 50 k r. E czim alatt 
egy igen érdekes kis kötet hagyta el a sajtót, előnyösen ismert 
irónk tollából, kit a jeruzsálemi patriarcka legújabban a szt. 
sírról ezimzett katonai lovagrend középkeresztjével díszített föl. 
Élvezetes olvasmányul találja e kötetben az olvasó Jeruzsálem 
város, a sz. sir, a patriarchal szék. a lovagkorszak, keresztes 
hadak, egyházi lovagrendek, a sz. sir őrei történetét, melyek 
világos, magyar zamatu nyelvezettel vannak előadva. E kötet hazai 
irodalmunkban mindenesetre figyelmet keltő állást foglal el. mely 
okból felesleges volna t. olvasóinknak különösen ajánlani.

— A vallás bölcseleté. Irta Stöekl Albert. Harmadik mel­
léklet a sBölcselet tankönyvée-kez. A II. kiadás után fordítot­
ták : R é p á s s y János és D r. Z a f f é r y K á r o 1 y. Eger, 
1882. 1—160 lap. E füzethez, mely csinos kiállításban jelent 
meg. még egv jön. mely a Stöckl-féle kiadvány befejezését 
fogja képezni. A megrendelőknek kedvezményül szolgál, hogy az 
utolsó füzet ára, bár 3 ívvel terjedelmesebb lesz, mint az eddi­
giek. mégis 50 krra van szabva. A vallás bölcseleté összesen 18 
Ívből áll s külön i> megrendelhető 1 frt 50 kiért.

— Gondolatok a tanítás és nevelés köréből. Irta Dr. Kell­
ner L ő r i n c z, A 10 kiadás után átdolgozta S z ti c s János 
ó-becsei tanító. Budapest. 1882. Kapható a fordítónál • >-Becsén : 
ára 1 frt 50 kr.

Meddő paedagogiai hazai irodalmunknak szintén jól esik, 
ha egy ily alapos munkát ültet át valamely szakférfiú, úgy, mint 
az előttünk fekvő fordításban megtestesítve látjuk. A munka 
összesen 173 czikket foglal magában, megannyi irány-esz­
mét az itjú nemzedék nevelése köréből, a tanító kötelezettsé­
géről, készületéről stb.

A legmelegebben ajánljuk e derék müvet a magyar szü­
lők. tanférfiak, nevelők és nevelési barátok figyelmébe, kik jeles 
kalauzt nyernek benne. A fordítás nyelvezete tiszta, zamatos és 
világos.

— A „Jézus szent szivének hírnöke“ czimii folyóirat júni­
usi füzete a következő tartalommal jelent meg : A szent Szív igaz 
tisztelete. — A szent Szívhez (költemény.) — De Belsunce.
A mai kor nevelése. — A sz. Szűz igaz tiszteletének terjedése. — 
Megjelenik e folyóirat minden hóban, szerkeszti és kiadja M o 1- 
nár János komáromi plébános. Előfizetésiár egész évre 2 frt.

MINDENFÉLE.
Illetékes elismerés.
_Már megint czipeled a sok enni valót a marháknak

olyan pontos vagy mindig s a gazdád még sincs soha veled meg­
elégedve, mond az egyik szolgáló a másiknak.

— Bánom is én. csak a marhák legyenek velem megelé­
gedve, mond önérzettel Zsuzsi.

X. ur inast akar felfogadni s kérdi tőle:
— Birsz-e helyismerettel, tudod-e magad tájékozni a város­

ban. meri ez az első feltétel, ha nálam szolgalatba akarsz lépni.
— Oh kérem alássan, nagyságos uram, nagyon bő helyis­

meretem van — ha szolgálatba méltóztatik fogadni, ez lesz mar 
a negyvenedik helyem Budapesten.

HIRDETÉSEK.
Miseruhák és egyházi szerek

g'x^a.ro,.
Kómái katliolikus rítusban.

Miseruhák , dalma- 
tikák . pluviálék , 
;ilbak , mehettek , 
zászlók , lobogók , 
Monstranzok, kely- 
hek, víboriumok, fiis- 
tölük, lámpák, gyer­
tyatartók, ehinapró­
ba-ezüstből,

IFontiflcale-eszilsözölc
a leggazdagabb szerelésig.

ZAMBACH és GAVORA
Budapesten, váczl-utcza 17. szám.

0 Eminentiája a bibornok Magyarország Herceg Prímásának szállítója.
Megrendelések a legrövidebb idő alatt pontosan eszközöltetnek.

Nem tetsző tárgyak kicseréltetnek. t—52

P. Weninger X. F. Eredeti, rövid s gyakori, szt. be­
szédek az év minden ünnepére. Ara bérmentesen küldve, (ha 
az összeg utalványoztatik — 95 kr.

P. Weninger X. F. Eredeti, rövid s gyakorlati szt. 
beszédek az év minden vasárnapjára. Ara bérinenteseu küldve 
(ha az összeg utalványoztatik) I frt. 5 kr. Kaphatók Egerben, 
Szolcsányi Gyula könyvárusnál. io_15
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